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《回见 》第三册  练习册答案·Bis Bald 3 Übungsbuch – Lösungen 

 

第一课 Lektion 1 

二．  

初中 chūzhōng Mittelschule  

网页 wăngyè Webseite 

操场 cāochăng Sportplatz 

账号 zhànghào Kontonummer 

注册 zhùcè Einschreibung 

信息 xìnxī Information 

容易 róngyì einfach, leicht 

付款 fùkuăn bezahlen 

 

三． 初  [chū]   座 [zuò]    迷 [mí]   基 [jī]   据 [jù]      账  [zhàng]    题 [tí] 

 

四. 

款（付款） 此（从此） 付（付钱） 

欢（欢迎） 毕（毕业） 仅（仅仅） 

初（初次） 图（图片） 往（往后） 

切（切菜） 园（公园） 微（微笑） 

座（座位） 迷（迷路） 易（容易） 

店（商店） 进（前进） 星（星星） 

注（注意） 据（根据） 聊（聊天） 

活（生活） 操（操场） 职（职业） 

五．  

1. 据 介绍 将;  2. 给 发个短信; 3. 迷路; 4. 请教; 5. 西面 

六．  
红色的书包比蓝色的漂亮多了。 

左边这座山比右边那座高多了。 

红苹果比绿苹果好吃多了。 

 

据安娜介绍，维也纳公园很多。 

据朋友介绍，这家店的菜非常好吃。 

 
踢足球不仅可以锻炼身体，而且还可以交朋友。 

这里不仅可以吃到中餐，而且还可以品尝西餐。 

 
七. 1. B. C. A.;  2.B.C.A.;  3. B.A.C;  4. A.C.B 
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第二课 Lektion 2 
二. 

 

  

三. 

绑 [băng]    财 [cái]      怪 [guài]      检 [jiăn]     抱 [bào]      歉 [qiàn]       额 [é] 

 

四. 

币（纸币） 序（顺序） 随（随时） 

巾（毛巾） 座（入座） 除（扫除） 

账（账单） 款（付款） 绑（绑住） 

财（财务） 歉（抱歉） 续（继续） 

段（时间段） 预（预定） 颜（颜色） 

般（一般）  题（问题） 额（余额） 

五. 

他不是去北京了吗？       

王芳不是去买水果了吗？            

她不是会唱那首歌吗？   

 
1. 这辆自行车不是我的，而是爷爷的。 

2. 现在人们把手机当成照相机用。 

3. 这台电视不是卖的，而是样品。 

单车 dānchē Fahrrad 

下载 xiàzăi herunterladen 

难怪 nánguài Kein Wunder 

程序 chéngxù Software 

检查 jiănchá Untersuchung 

账户 zhànghù Konto 

扫码 săomă QR-Code scannen 

网银 wăngyín Online-Banking 

申请 shēnqĭng beantragen 

汇率 huìlǜ Wechselkurs 

普遍 pŭbiàn weit verbreitet 

办理 bànlĭ bearbeiten 

便捷 biànjié bequem 

余额 yú΄é ◦Kontostand 
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4. 你不是想去银行换钱吗？ 

5. 你能帮我翻译一下吗？  

六. 

他把我看成好朋友。 

请把欧元换成人民币。 

他把“人”字写成 “八”字。  

今年的房价比去年涨了很多。  

请把这里当成你的家。  

手机支付在中国已经非常普及 。  

打篮球不仅能锻炼身体， 而且还能认识新朋友。  

据网页上介绍， 学校有一个漂亮的图书馆。  

 

七. 
1. B．换三次车  不方便 骑车去 

2. A．使用共享单车 

B．注册一下 绑定银行卡 

3. B．下载银行小程序  开通网银 

4. 这个号码我不认识 

 

八. 

1. 安娜今天在中国银行开了一个账户。 

2. 她申请了网银服务。 

3. 她在家就可以查询余额。 

4. 她把手机绑定了银行卡。 

九. 

1. 自行车不见了。 2. 我有 8 元存款。 
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第三课 Lektion 3 
 

二．  

俗话 súhuà Sprichwort 

材料 cáiliào Material 

步骤 bùzhòu Schritt, Vorgehensweise 

外卖 wàimài Lieferservice 

周末 zhōumò Wochenende 

地形 dìxíng Landschaftsform 

物产 wùchăn Produkte, Ressourcen 

演变 yănbiàn bilden, entstehen 

形成 xíngchéng Entwicklung, Wandel 

独特 dútè einzigartig, besonders 

风格 fēnggé Stil 

三．  

材 [cái]      匙 [chí]      锅 [guō]     闷 [mēn]      炒 [chăo]    厉 [lì]    调 [diào] 

四．  
盖（盖子） 形（地形） 俱（俱乐部） 

养（养料） 彩（彩色） 使（使用） 

害（有害） 变（变化） 调（调查） 

赛（比赛） 享（享受） 谱（食谱） 

闷（闷热） 演（演出） 骤（骤然） 

闻（新闻） 汤（喝汤） 玛（玛瑙） 

五．  

留学生 都 更 已经 一 就 拿手 

六．  
1. 再 2. 又  3. 又  4. 再 

1. 难不难   2. 累不累  3. 贵不贵  

七．  

1. 他一回家就看电视。 

2. 他一放学就去公园踢球。 

3. 她一高兴就唱歌。 

4. 电影一上映 我就去看了 。 

5. 比赛一结束教练就离开了。 

6. 她一唱完，台下就响起了掌声。 
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7. 一听到消息，她的眼泪就流下来了。 

 

1. 芳芳把生日礼物送给杰克。 

2. 明明把书包拿走了。 

3. 她把饭吃完了。 

九．  

1. 外卖员 10:30 到 13:30 最忙。 

2. “争分夺秒”的意思是分分秒秒都忙碌着。 

3. 10:30 到 13:30 是挣钱最多的时候。 

4. 22 点之后的有很多送餐的业务。 

 

 

第四课 Lektion 4 

二．  

年纪 niánjì Alter 

智能 zhìnéng intelligent 

大概 dàgài ungefähr, etwa 

广告 guănggào Werbung, Anzeige 

父母 fùmǔ Eltern 

行业 hángyè Branche 

导航 dăoháng Navigation 

数据 shùjù Daten  

质量 zhìliàng Qualität 

设备 shèbèi Gerät, Ausrüstung 

效率 xiàolǜ Effizienz. Wirkung 

三．  

递 [dì] 裹 [guŏ] 男 [nán] 显 [xiǎn] 增 [zēng] 纪 [jì] 按 [àn]  

四．  

递 [dì] 递送 递交 寄 [jì] 寄信 邮寄 

增 [zēng] 增加 增多  招[zhāo] 招生 招手   

男[nán] 男生 男性 首 [shŏu] 首都 首日 

结 [jié] 结束 结果 引 [yǐn] 吸引 引起 

五．  
  她不仅会说德语，也会说中文。 
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  这些水果不仅好看，也好吃。 

  那件衣服不仅漂亮，也便宜。 

  马克不仅打篮球，也踢足球。 

 
安娜应该明天到北京。 

周末应该不下雨。 

 
安娜中文说得越来越好了。 

苹果树长得越来越高了。 

六．  
1.头疼明显减轻了 

2.你这样慢吞吞的肯定来不及 

3.街道大多是正南正北，不容易迷路 

4.的滑雪技术逐步提高 

5.大大提高了生产效率 

七．  
越来越 越来越 设备 降低 提高 进步 一 就 越来越 处理

 需要 

八．  

1. 寄送的包裹明显增多了。 

2. 请告诉我收件人的电话号码。 

3. 这是跨省的，2–3天能到。 

4. 生活是方便了，可是越来越多的包装垃圾怎样处理呢？ 

5. 把房间打扫一下。 

6. 我还想再订一份辣子鸡。 

7. 你应该认识他。 

8. 请扫码付款。 

九．  

1. 网上购物可以节约时间，另外网上商店还常常有优惠和很多选择，可以找到线下

商店找不到的商品。 

2. 网上购物的缺点是无法看到商品，不方便直接比较质量和价格。此外还有可能

收到伪劣产品和网络安全的问题。 
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第五课 Lektion 5 

二．  

杂技 zájì Akrobatik  

静音 jìngyīn Stummschaltung  

建筑 jiànzhù Bauwerk, Architektur  

经典 jīngdiăn Klassiker  

景点 jĭngdiăn  Sehenswürdigkeit 

屏幕 píngmù Bildschirm 

内容 nèiróng Inhalt    

制作 zhìzuò herstellen, anfertigen 

存钱 cúnqián  Geld sparen 

提示 tíshì Hinweis, Anforderung 

三．  

技 [jì]    置 [zhì]      标 [biāo]     庙 [miào]    忘 [wàng]      静 [jìng]      屏 [píng] 

四．  

技：技术、技能、技师 建：建房、建筑、建国 制：制服、制度、制定 

静：安静、静音、静坐 内：内容、内部、内外 标：目标、标识、标牌 

 

五．  
设置   电脑程序   融合   中西文化 

改编   电影电视   操作   银行存款机 

改变   旅游计划   开通   网银服务 

办理   入学手续   下载   应用软件 

六．  

1. 引得  2.满足 3.抱怨 4. 恐怕 5. 据说 6. 仅仅 7. 自 8. 切磋 

七．  

天突然下起大雨， 我们不得不取消出行。 

工作太多了，我不得不加班到半夜。 

时间太晚了，我们不得不离开。     

 
八． 网上购物对年轻人很方便。 

手机支付对大家都很方便。 

地铁站离我家很近， 对我很方便。 

 

九．  
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1. 中国四大经典名著是：《三国演义》、《西游记》、《水浒传》和《红楼梦》。 

2.孙悟空是小说《西游记》中的人物。 

3. 因为有好的设计和宣传，而且中国有巨大的玩家群体。 

 

 

第六课 Lektion 6 

二．  

难受 nánshòu  sich unwohl fühlen 

退烧 tuìshāo Fieber senken  

额头 étóu Stirn 

生病 shēngbìng  krank werden 

康复 kāngfù Genesung / genesen  

体温 tĭwēn Körpertemperatur  

按时 ànshí pünktlich  

大夫 dàifu  Arzt/Ärztin 

胃口 wèikŏu Appetit 

治疗 zhìliáo Behandlung 

状况 zhuàngkuàng Zustand 

三. 
腹 [fù]  煮 [zhǔ]   疗 [liáo]  烫 [tàng]  空 [kōng]   况 [kuàng]   眠 [mián] 

四. 

议（议论） 细（细心） 采（采纳） 

诊（诊断） 续（延续） 朵（朵朵） 

 

犯（犯罪） 戒（戒酒） 暴（暴饮暴食） 

犹（犹豫） 成（成绩） 量（量体温） 

 

汗（汗滴） 规（规定） 摘（摘掉） 

治（治疗） 览（展览） 搭（搭配） 

 

断（断绝） 腹（腹肌） 煮（煮饭） 

新（新鲜） 腕（腕臂） 熬（熬夜） 

五. 

→ 要考试了，马克不学习不行。 

要考试了，马克恐怕不学习不行。 

→ 玛丽不去医院不行。 

玛丽恐怕不去医院不行。 

→ 这件事我不告诉他不行。 

这件事我恐怕不告诉他不行。 

 

妈妈让我多穿点儿衣服。 
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医生让我在家里休息。 

老师让学生写句子。 

爸爸让杰克打网球。 

 

六.  

我不得不去看医生。 

医生让我试试这种新药。 

她十岁时开始学汉语。 

药太苦，实在很难吃进去。 

妹妹从学校里走出来了。 

  

七. 

    累     煮     姜汤    了    汗    给  烧 

 

八. 

1. 病人觉得全身到处都疼。 

2. 因为他的手指骨折了，所以碰到哪里都会疼。 

 

 

第七课 Lektion 7 
 

二. 

吸引 xīyĭn  anziehen, faszinieren  

丰富 fēngfù vielfältig, reichhaltig  

习俗 xísú  Brauch, Sitte 

悠久 yōujiŭ langjährig, traditionell 

肯定 kĕndìng  bestimmt, auf jeden Fall 

场景 chángjĭng Szene, Anblick 

团聚 tuánjù  zusammenkommen  

时光 shíguāng Zeit, Zeitraum  

思乡 sīxiāng Heimweh  

甜点 tiándiăn Dessert, Süßspeise 

传统 chuántŏng  Tradition  

激动 jīdòng aufgeregt, bewegt 

食物 shíwù Essen, Speisen  
 

三.  
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团 [tuán]    吸 [xī]       奇 [qí]       异 [yì]      饼 [bǐng]     确[què]  统 [tǒng]      

四.  

其（其实） 郊（郊外） 墓（墓地） 

真（真实） 邮（邮局） 慕（羡慕） 

赏（赏月） 团（团聚） 饼（月饼） 

尝（品尝） 图（图画） 馅（肉馅） 

富（富贵） 统（统一） 祖（祖国） 

害（灾害） 细（细腻） 礼（礼貌） 

六. 

1. 最近我的作业太多了。 

2. 他在短暂的时间里取得好成绩。 

3. 我们平时上课，很忙。 

4. 我每个周锻炼身体。 

5. 老师总是留太多的作业。 

七.  

1. 我起床后喜欢走到窗前看日出。 

2. 我喜欢妈妈做的早餐：油条、玉米粥和小咸菜。 

 

 

 

第八课 Lektion 8 

二．  

愿意 yuànyì  bereit sein  

照顾 zhàogù  sich kümmern um 

短暂 duănzàn kurz  

平时 píngshí  normalerweise 

严格 yángé streng  

郊游 jiāoyóu  Ausflug  

其实 qíshí eigentlich 

简称 jiănchēng Abkürzung 

宿舍 sùshè Wohnheim 

表姐 biăojiĕ  Cousine 

简单 jiăndān einfach  
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确保 quèbăo sicherstellen 

出现 chūxiàn erscheinen 

三. 

  愿 [yuàn]  补 [bǔ]      暂 [zàn]      须 [xū]     否 [fǒu]       怜 [lián]     突 [tū]       

四. 

顾（照顾） 竞（竞赛） 逛（逛街） 

须（必须  竟（毕竟） 迎（欢迎） 

 

择（选择） 突（突然） 激（激烈） 

摘（摘掉） 空（天空） 渐（逐渐） 

 

原（原本） 郊（郊外） 烈（烈日） 

愿（愿意） 校（校外） 熬（煎熬） 

五. 

高考 [gāokǎo] 选择 [xuǎnzé]  学习 [xuéxí]  惯于 [guànyú] 

 激烈 [jīliè] 安排 [ānpái] 统一 [tǒngyī] 确保 [quèbǎo]  

 警察 [jǐngchá] 压力 [yālì]  招生 [zhāoshēng] 管教 [guǎnjiào] 

 

六. 

1. 平时   周末；2. 除了   几乎；3. 很少；4. 总是；5. 有时候；6. 常常；7. 几乎 

 

八.  

1. 因为中国人口多，竞争大。 

2. 在一些西方国家，学校生活相对轻松一些，学生每天的课程不多，下午通常有时间参加体育

活动、音乐、艺术或社团活动。 

3. 结合中国和西方国家的两种教育方式，可能是更好的教育方式。 

 

 

第九课 Lektion 9 

二．  

签证 qiānzhèng  Visum  

会议 huìyì Konferenz 

交流 jiāoliú  kommunizieren 

制度 zhìdù System, Ordnung 

预订 yùdìng  reservieren  

实践 shíjiàn Praxis  

年级 niánjí Jahrgang, Klassenstufe 
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条件 tiáojiàn Voraussetzung 

理论 lĭlùn  Theorie 

专业 zhuānyè Fachrichtung 

结合 jiéhé  verbinden, kombinieren 

职业 zhíyè  Beruf  

签订 qiāndìng  unterzeichnen 
 

三. 

熟 [shú]    训[xùn]       险 [xiǎn]       持 [chí]        种 [zhǒng]       相 [xiāng]    类 [lèi]      

四. 

企（企图） 培（培养） 图（试图） 

舍（邻舍） 坛（论坛） 团（团结） 

 

级（级别） 轨（轨道） 或（或许） 

统（系统） 轮（车轮） 戒（戒备） 

 

规（规定） 践（时间） 种（种类） 

观（参观） 踏（踏实） 和（和睦） 

五. 

别提 [biétí] 预定 [yùdìng]  代表团 [dàibiǎotuán] 

观光 [guānguāng]  培训 [péixùn]  灵活多样 [línghuó duōyàng]  

 职业 [zhíyè] 直接 [zhíjiē] 轻车熟路 [qīngchē shúlù]  

六.  

1. 我觉得不应该有问题。 

2. 我已经提醒他们不要乱吃东西。 

3. 如果订不到位子， 我们就去另一家餐馆。 

4. 他们不但没有给我们安排住宿，而且还收了我们很多钱。 

5. 最近事儿很多，有很多手续要办。 

七.  1.  能；2. 要；3. 要；4. 应该 

 

九.  

1. 职业规划是学生从校园走向社会，将个人的兴趣能力与职场需求和社会趋势结合起来，从而

选择适合自己的职业方向的重要环节。 

2. 在学校里，学生通过参加不同的课程和活动，发现自己喜欢的领域。 

3. 职业规划不是固定不变的，可以随着时间和经验的改变而被不断调整。 
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第十课 Lektion 10 

二．  

确认 quèrèn  bestätigen 

汇款 huìkuăn Geld überweisen 

旅行社 lǚxíngshè Reisebüro  

网络 wăngluò Netzwerk 

花费 huāfèi  Kosten  

到达 dàodá ankommen 

收拾 shōushi  aufräumen  

市场 shìchăng  Markt 

成功 chénggōng Erfolg  

停放 tíngfàng  abstellen 

空间 kōngjiān Raum  

影响 yíngxiăng  beeinflussen 
 

三. 社 [shè]     岭 [lǐng]  任 [rèn] 桩 [zhuāng] 费 [fèi]  怨 [yuàn] 精 [jīng] 

四.  

功（成功） 密（秘密） 任（任务） 

项（项目） 察（观察） 何（何时） 

 

迫（强迫） 桩（木桩） 费（费劲） 

追（追梦） 械（机械） 贵（宝贵）   

 

悠（悠闲） 社（社交） 稍（稍微） 

怨（怨言） 祖（祖先） 稀（稀有） 

 

六.  

需要 [xūyào]    转机 [zhuǎnjī]     毕竟 [bìjìng] 直达 [zhídá]  

预订 [yùdìng] 确认  [quèrèn]   逛逛 [guàngguang]     故事 [gùshi]  

长城 [chángchéng] 方便[fāngbiàn]     形成 [xíngchéng] 满足 [mǎnzú] 

 

七. 

1. 错。您这几天给我发电子机票吗？ 

2. 正确。 
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3. 错。很开心听您讲长城的故事。 

4. 正确。 

5. 正确。 

 

八. 

1. 才; 2. 刚； 3.先; 4. 先； 5. 还是； 6. 当然。 

 

十. 

1. 因为人口不断增加，所以交通压力仍然很大。 

2. 维也纳交通网络发达，覆盖了整个市区。维也纳公交系统采用统一票价制度。 

3. 维也纳的统一票价制度意思是买一张票就可以乘坐几乎所有交通工具。这种方式不仅减少

了购票的复杂性，而且也增加了流动性，提高了效率。 

4. 维也纳市区设有完善的自行车道，便于居民骑车出行。市政府还提供公共自行车租赁服

务，方便短途出行。 

 

 

第十一课 Lektion 11 

二．  

结束 jiéshù  beenden, Ende  

隐形 yĭnxíng  unsichtbar  

歌曲 gēqŭ Lied 

字幕 zìmù Untertitel 

娱乐 yúlè Unterhaltung  

热闹 rènào  lebhaft 

活动 huódòng Veranstaltung  

力量 lìliàng  Kraft 

庆祝 qìngzhù  feiern  

原因 yuányīn Grund, Ursache 

忘掉 wàngdiào  vergessen  

 

三.  拉 [lā]  闹 [nào] 配 [pèi] 形 [xíng]  隐 [yǐn] 湾 [wān]  饱 [bǎo] 

四. 

请（请客） 错（错误） 题（题目） 

情（情况） 借（借书） 提（提出） 

 
管（管好） 昨（昨天） 束（光束） 
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馆（图书馆）作（作文） 未（未来） 

 
饱（吃饱） 闹（热闹） 隐（隐形） 

饼（饼干） 闲（清闲） 随（随时） 

 
五.  

教(jiào)室  教(jiāo)汉语  音乐(yuè) 娱乐(lè)  

只(zhǐ)是     一只(zhī)  感觉(jué)     睡觉(jiào) 

六． 

终于[zhōngyú]  字幕[zìmù]    比较[bǐjiào] 

吃饱[chībǎo]   意思[yìsi]   曲子[qǔzi] 

七． 

1.快  2.极  3.按  4.炼  5.借  6.姓；性 

 

八． 

1.我把这件事儿忘了。 

2.你能不能教我学汉语？ 

3.我这次旅行吃得很好。 

4.你在房间里再仔细找一下吧！ 

 

九． 

这次考试，他复习得很好。 

哥哥球打得好，也踢得很好。 

安娜游泳游得快，跑步跑得也很快。 

小明书看得多，电影看得也很多。 

 

他一考试就紧张。 

我一唱歌就开心。 

这孩子一做完作业就玩电脑游戏。 

他们一出公园就坐地铁。 
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第十二课 Lektion 12 

二．  

放弃 fàngqì  aufgeben, verzichten 

受伤 shòushāng  sich verletzen 

组织 zŭzhī organisieren  

遇见 yùjiàn begegnen, treffen 

或者 huòzhĕ oder 

祝贺 zhùhè  gratulieren  

内容 nèiróng Inhalt  

持续 chíxù andauern, fortsetzen 

掌握 zhăngwò  beherrschen 

参与 cānyù  teilnehmen  

好处 hăochù  Vorteil, Nutzen 

健康 jiànkāng Gesundheit 

 

三. 

握 [wò] 遇 [yù]  苦 [kǔ]  疾 [jí]  耐 [nài]  进 [jìn]   员 [yuán] 

 

四.  

继续 [jìxù]  项目 [xiàngmù] 念念不忘[niànniànbúwàng] 

努力 [nǔlì]  冠军 [guànjūn] 争强好胜 [zhēngqiánghàoshèng] 

紧张 [jǐnzhāng]  掌握 [zhǎngwò]  持之以恒 [chízhīyǐhéng] 

 

五.  

1.训练  2.经历  3.印象  4.刚刚  5.学习 

 
六． 

1.错  2.错  3.对  4.错  5.错 

 
八． 

1.错  2.错  3.错 4.错  5.错 
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第十三课 Lektion 13 
 

二．  

云海 yúnhăi  Wolkenmeer  

竹林 zhúlín Bambuswald  

周边 zhōubiān Umgebung, Umland  

高铁 gāotiĕ  Hochgeschwindigkeitszug  

景色 jĭngsè Landschaft, Szenerie 

松树 sōngshù  Kiefer/Tanne  

国庆 guóqìng  Nationalfeiertag  

诗歌 shīgē  Gedichte 

列车 lièchē  Zug 

网站 wăngzhàn Website 

园林 yuánlín Gartenanlagen 

画卷 huàjuàn  Bildrolle  

工匠 gōngjiàng  Handwerker 

 

三. 

迹 [jì]   绝[jué]  峰 [fēng]   列 [liè]   匠 [jiàng]  诗 [shī]  阁 [gé] 
 

五. 

建议[jiànyì]   方式[fāngshì]    竹林[zhǔlín]   方便[fāngbiàn]   然后[ránhòu] 

景点[jǐngdiǎn] 抢手[qiǎngshǒu] 订票[dìngpiào] 网站[wǎngzhàn] 窗户[chuānghù] 
 

六.  

1.餐厅今天的饭菜做得还不错。 

2.我让他给你便宜一点儿。 

3.我打算一放假就去黄山。 

4.坐高铁去北京很快。 

 

七.  

1.我把盘子里的水果吃完了。 

2.还没到月底，他把一个月的工资都花完了。 

3.爸爸把医生请来了。 

4.朋友把我的德汉词典借走了。 

5.我把你的名字写错了。 
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八. 

1. 每晚 100元 

2. 245元 

3. 交通、住宿、早晚餐、门票、导游陪同 

4. 上海行天下旅行社，在上海，电话：00860212784656，电子邮件：

office@xingtianxia.com，网址：www. xingtianxiatours.cn  

 

 

第十四课 Lektion 14 

二．  

外国 wàiguó  Ausland 

味道 wèidào Geschmack 

摊位 tānwèi  Stand 

小吃 xiăochī  Snacks, Imbiss 

橱窗 chúchuāng Schaufenster 

围巾 wéijīn  Schal 

特产 tèchăn Spezialität  

夜市 yèshì Nachtmarkt  

季节 jìjié Jahreszeit 

半夜 bànyè Mitternacht 

机会 jīhuì  Gelegenheit  

丝绸 sīchóu Seide 

 

三. 

臭 [chòu]   绸 [chóu]   围 [wéi]    牌 [pái]   板 [băn]   讨 [tăo]   摊 [tān] 

 
五. 

折（打折） 渴（口渴） 话（说话） 

诉（告诉） 喝（喝水） 活（生活） 

 
买（买花） 看（看书） 趁（趁机） 

卖（卖书） 着（拿着） 超（超车） 

 

六． 

了解 逛 品尝 简单 便宜 除了 还有 随着 可以 

八．  

意大利： 比萨饼 
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法国：蜗牛、长面包 

西班牙：海鲜饭、墨鱼面、土豆蛋饼 

中国：烤鸭、饺子 

日本：乌冬面、寿司 

 

 

第十五课 Lektion 15 

二．  

美术 mĕishù  bildende Kunst 

现代 xiàndài modern 

展览 zhănlăn  Ausstellung 

矿石 kuàngshí Mineral 

互相 hùxiāng gegenseitig 

艺术 yìshù  Kunst  

临摹 línmó nachmalen 

绘画 huìhuà Malerei 

青年 qīngnián  Jugend 

愿望 yuànwàng  Wunsch 

 

三.  

幅 [fù]   呆 [dāi] 艺 [yì]  独 [dú]  矿 [kuàng]  绘 [huì]  创[chuàng] 
 

五．  
联（联展） 常（平常） 快（快车） 

取（取得） 尝（品尝） 块（一块） 

特（特别） 化（化学） 买（买到） 

待（看待） 代（代表） 实（实在） 

六.  

1. 明天会下雨吗？ 

2. 你会参加生日聚会吗？ 

3. 他会通过这次考试吗？ 

4. 火车会准时到达。 

5. 学生们正在操场跑步。 

6. 孩子们正在花园玩耍。 

7. 同学们正在教室上课。 

8. 游客们正在长城拍照。 

9. 这家店的东西跟那家店的一样贵。 
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10.今天跟昨天一样热。 

11.我下个星期跟这个星期一样忙。 

12.爸爸跟妈妈一样爱我。 

13.这本书比那本书精彩得多。 

14.红裙子比黄裙子漂亮得多。 

15.坐飞机比坐火车快得多 

16.北京烤鸭比维也纳烤鸡好吃得多。 

 

七.  

1.这里跟中国南方一样热。 

2.我没有你画得好。 

3.这家店的小吃比别的地方好吃得多。 

4.中国画和油画最不一样的地方是什么？ 

 

 

 

 

 

 

 

 


